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א1 מַשָּׂ֥
бремя

דְבַר־
слова–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עַל־
о–

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэле
H3478

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

נֹטֶ֤ה
простирающего
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְיֹסֵד֣
и–основывающего
H3245

רֶץ אָ֔
землю
H0776

וְיֹצֵ֥ר
и–создающего
H3335

רֽוּחַ־
дух–
H7307

ם אָדָ֖
человека
H0120

בְּקִרְבּֽוֹ׃
в–нутри–его
H7130

פ
¶

Пророческое слово Господа об Израиле. Господь, распростерший небо, основавший землю и 
образовавший дух человека внутри него, говорит:

הִנֵּ֣ה2
вот
H2009

נֹכִי אָ֠
Я
H0595

ם שָׂ֣
делаю

אֶת־
�
H0853

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаим
H3389

סַף־
чашей–

עַל רַ֛
опьянения
H7478

לְכָל־
для–всех–
H3605

ים הָעַמִּ֖
народов

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

וְגַם֧
и–также
H1571

עַל־
на–

יְהוּדָ֛ה
Йехуду
H3063

הְיֶה֥ יִֽ
будет
H1961

בַמָּצ֖וֹר
в–осаде
H4692

עַל־
на–

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаим
H3389

вот, Я сделаю Иерусалим чашею исступления для всех окрестных народов, и также для Иуды во время 
осады Иерусалима.

וְהָיָה3֣
и–будет
H1961

בַיּוֹם־
в–день–
H3117

הוּא הַ֠
тот
H1931

ים אָשִׂ֨
сделаю

אֶת־
�
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Йерушалаим
H3389

אֶ֤בֶן
камнем
H0068

עֲמָסָה֙ מַֽ
тяжести
H4614

לְכָל־
для–всех–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народов

כָּל־
все–
H3605

יהָ עֹמְסֶ֖
поднимающие–его
H6006

שָׂר֣וֹט
разодраны
H8295

יִשָּׂרֵ֑טוּ
будут–разодраны
H8295

וְנֶאֶסְפ֣וּ
и–соберутся
H0622

יהָ עָלֶ֔
против–неё

ל כֹּ֖
все
H3605

גּוֹיֵי֥
народы

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

И будет в тот день, сделаю Иерусалим тяжелым камнем для всех племен; все, которые будут поднимать его, 
надорвут себя, а соберутся против него все народы земли.

בַּיּ֨וֹם4
в–день
H3117

הַה֜וּא
тот
H1931

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ה אַכֶּ֤
поражу
H5221

כָל־
всякого–
H3605

סוּס֙
коня

בַּתִּמָּה֔וֹן
оцепенением
H8541

וְרֹכְב֖וֹ
и–всадника–его
H7392

בַּשִּׁגָּע֑וֹן
безумием
H7697

וְעַל־
и–на–

ית בֵּ֤
дом

יְהוּדָה֙
Йехуды
H3063

ח אֶפְקַ֣
открою
H6491

אֶת־
�
H0853

י עֵינַ֔
глаза–Мои

֙ וְכֹל
и–всякого
H3605

ס֣וּס
коня

ים עַמִּ֔ הָֽ
народов

ה אַכֶּ֖
поражу
H5221

עִוָּרֽוֹן׃ בַּֽ
слепотой

В тот день, говорит Господь, Я поражу всякого коня бешенством и всадника его безумием, а на дом Иудин 
отверзу очи Мои; всякого же коня у народов поражу слепотою.
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מְר֛ו5ּ וְאָֽ
и–скажут
H0559

י אַלֻּפֵ֥
вожди

ה יְהוּדָ֖
Йехуды
H3063

ם בְּלִבָּ֑
в–сердце–своём

אַמְצָ֥ה
сила
H0556

֙ לִי
мне

יֹשְׁבֵי֣
жители
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Йерушалаима
H3389

בַּיהוָה֥
в–ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Боге–их
H0430

И скажут князья Иудины в сердцах своих: сила моя - жители Иерусалима в Господе Саваофе, Боге их.

בַּיּ֣וֹם6
в–день
H3117

הַה֡וּא
тот
H1931

אָשִׂים֩
сделаю

אֶת־
�
H0853

י אַלֻּפֵ֨
вождей

ה יְהוּדָ֜
Йехуды
H3063

כִיּ֧וֹר כְּֽ
как–жаровня
H3595

אֵשׁ֣
огня
H0784

ים בְּעֵצִ֗
в–дровах
H6086

יד וּכְלַפִּ֥
и–как–факел
H3940

אֵשׁ֙
огня
H0784

יר בְּעָמִ֔
в–снопе
H5995

כְל֜וּ וְאָ֨
и–поглотят
H0398

עַל־
на–

ין יָמִ֧
право
H3225

וְעַל־
и–на–

אול ֹ֛ שְׂמ
лево
H8040

אֶת־
�
H0853

כָּל־
всех–
H3605

ים הָעַמִּ֖
народов

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

ה וְיָשְׁבָ֨
и–поселится
H3427

֥�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаим
H3389

ע֛וֹד
ещё
H5750

יהָ תַּחְתֶּ֖
на–месте–своём
H8478

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Йерушалаиме
H3389

פ
¶

В тот день Я сделаю князей Иудиных, как жаровню с огнем между дровами и как горящий светильник 
среди снопов, и они истребят все окрестные народы, справа и слева, и снова населен будет Иерусалим на 
своем месте, в Иерусалиме.

יע7ַ וְהוֹשִׁ֧
и–спасёт
H3467

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
�
H0853

אָהֳלֵ֥י
шатры
H0168

ה יְהוּדָ֖
Йехуды
H3063

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
сначала
H7223

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ל תִגְדַּ֜
превозносилась
H1431

תִּפְאֶרֶ֣ת
слава
H8597

בֵּית־
дома–

יד דָּוִ֗
Давида
H1732

וְתִפְאֶ֛רֶת
и–слава
H8597

ב יֹשֵׁ֥
жителя
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

עַל־
над–

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехудой
H3063

И спасет Господь сначала шатры Иуды, чтобы величие дома Давидова и величие жителей Иерусалима не 
возносилось над Иудою.

בַּיּ֣וֹם8
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

יָגֵן֤
защитит
H1598

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּעַד֙
за
H1157

ב יוֹשֵׁ֣
жителя
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Йерушалаима
H3389

וְהָיָ֞ה
и–будет
H1961

ל הַנִּכְשָׁ֥
спотыкающийся
H3782

בָּהֶ֛ם
среди–них

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

כְּדָוִי֑ד
как–Давид
H1732

וּבֵ֤ית
и–дом

דָּוִיד֙
Давида
H1732

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
как–Бог
H0430

כְּמַלְאַ֥ךְ
как–ангел
H4397

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
перед–ними
H6440

В тот день защищать будет Господь жителей Иерусалима, и самый слабый между ними в тот день будет как 
Давид, а дом Давида будет как Бог, как Ангел Господень перед ними.

וְהָיָה9֖
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

שׁ אֲבַקֵּ֗
буду–искать
H1245

לְהַשְׁמִיד֙
уничтожить
H8045

אֶת־
�
H0853

כָּל־
все–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народы

ים הַבָּאִ֖
приходящие
H0935

עַל־
на–

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаим
H3389

И будет в тот день, Я истреблю все народы, нападающие на Иерусалим.
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10֩ וְשָׁפַכְתִּי
и–изолью
H8210

עַל־
на–

ית בֵּ֨
дом

יד דָּוִ֜
Давида
H1732

׀וְעַל֣ 
и–на

ב יוֹשֵׁ֣
жителя
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Йерушалаима
H3389

ר֤וּחַ
дух
H7307

֙ חֵן
благодати
H2580

ים וְתַ֣חֲנוּנִ֔
и–моления
H8469

יטוּ וְהִבִּ֥
и–посмотрят
H5027

אֵלַ֖י
на–Меня
H0413

אֵת֣
�
H0853

אֲשֶׁר־
Которого–

רוּ דָּקָ֑
пронзили
H1856

וְסָפְד֣וּ
и–будут–рыдать
H5594

יו עָלָ֗
о–Нём

כְּמִסְפֵּד֙
как–рыдание
H5594

עַל־
о–

יד הַיָּחִ֔
единственном
H3173

וְהָמֵ֥ר
и–сокрушаться
H4843

עָלָ֖יו
о–Нём

כְּהָמֵ֥ר
как–сокрушение
H4843

ל־ עַֽ
о–

הַבְּכֽוֹר׃
первенце
H1060

А на дом Давида и на жителей Иерусалима изолью дух благодати и умиления, и они воззрят на Него, 
Которого пронзили, и будут рыдать о Нем, как рыдают об единородном сыне, и скорбеть, как скорбят о 
первенце.

בַּיּ֣וֹם11
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

ל יִגְדַּ֤
возвеличится
H1431

הַמִּסְפֵּד֙
рыдание
H4553

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
в–Йерушалаиме
H3389

ד כְּמִסְפַּ֥
как–рыдание
H4553

הֲדַדְ־
Хадад–
H1910

רִמּ֖וֹן
Риммона
H1910

בְּבִקְעַ֥ת
в–долине
H1237

מְגִדּֽוֹן׃
Мегиддона
H4023

В тот день поднимется большой плач в Иерусалиме, как плач Гададриммона в долине Мегиддонской.

וְסָפְדָ֣ה12
и–будет–рыдать
H5594

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

מִשְׁפָּח֥וֹת
племена
H4940

מִשְׁפָּח֖וֹת
племена
H4940

לְבָד֑
отдельно
H0905

חַת מִשְׁפַּ֨
племя
H4940

בֵּית־
дома–

דָּוִי֤ד
Давида
H1732

לְבָד֙
отдельно
H0905

וּנְשֵׁיהֶם֣
и–жёны–их
H0802

ד לְבָ֔
отдельно
H0905

חַת מִשְׁפַּ֤
племя
H4940

בֵּית־
дома–

֙ נָתָן
Натана
H5416

ד לְבָ֔
отдельно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жёны–их
H0802

ד׃ לְבָֽ
отдельно
H0905

И будет рыдать земля, каждое племя особо: племя дома Давидова особо, и жены их особо; племя дома 
Нафанова особо, и жены их особо;

חַת13 מִשְׁפַּ֤
племя
H4940

בֵּית־
дома–

֙ לֵוִי
Леви
H3878

ד לְבָ֔
отдельно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жёны–их
H0802

לְבָד֑
отдельно
H0905

חַת מִשְׁפַּ֤
племя
H4940

֙ הַשִּׁמְעִי
Шими
H8097

ד לְבָ֔
отдельно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жёны–их
H0802

ד׃ לְבָֽ
отдельно
H0905

племя дома Левиина особо, и жены их особо; племя Симеоново особо, и жены их особо.

ל14 כֹּ֗
все
H3605

הַמִּשְׁפָּחוֹת֙
племена
H4940

הַנִּשְׁאָר֔וֹת
остающиеся
H7604

ת מִשְׁפָּחֹ֥
племена
H4940

ת מִשְׁפָּחֹ֖
племена
H4940

לְבָד֑
отдельно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жёны–их
H0802

ד׃ לְבָֽ
отдельно
H0905

ס
§

Все остальные племена - каждое племя особо, и жены их особо.
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